《中国社会工作研究》格式体例

一、来稿要求
①来稿必须遵循国际公认的学术规范，引文注释必须清楚准确，论述言之有据，论证逻辑全文一致，使用研究方法和分析工具清楚、准确。来稿应特别注意社会工作专业术语的规范性。在专业术语的使用上，一般专业术语可参考《社会工作概论》（王思斌主编，高等教育出版社，1999年第1版），国际通用术语可参照美国社会工作者协会（NASW）出版的《社会工作词典》或《社会工作百科全书》（均为英文）。特殊术语应给出明确界定，或注明出处，如属翻译术语请用圆括号附原文。文章格式可参考《社会学研究》（中国社会科学院社会学研究所）或《中国社会科学季刊》（香港）。
②来稿中出现外国人名时，一律按商务印书馆出版的《英文姓名译名手册》翻译，并在第一次出现时用圆括号附原文，以后出现时不再附原文。
③海外来稿主题应是与中国问题相关或是对中国社会工作及中国社会发展有借鉴价值的理论与实务研究，同时也欢迎具有普遍价值的理论与实务研究论文。

二、文献征引规范
①为保护著作权、版权，投稿本集刊的文章如有征引他人著作，必须注明出处。应包括：作者/编者/译者、出版年份、书名/论文题目、出版地、出版者，如是对原文直接引用则必须注明页码。
②参考文献应在文章末尾列出征引出处，在文内则简要列出作者/编者姓名和年份，例如：
（正文）对于处于初步专业化的社会工作来说，应采取这种专门化的发展模式，而在专业化程度比较高的阶段，就应采取整合的社会工作模式（李增禄，1996）。
（文末）李增禄（1996）：《社会工作概论》，台北：巨流图书公司。
例如：征引书籍
对作者的观点做综述性引用：
（文内）（Richmond，1907）
（文末）Richmond，M.（1907）.The Good Neighbor in the Modern City. Philadelphia：J. B. Lippincott.
（文内）（李增禄，1996）
（文末）李增禄（1996）：《社会工作概论》，台北：巨流图书公司。
引用原文应注明页码，如：
（文内）（李增禄，1996）
（文末）李增禄（1996）：《社会工作概论》，台北：巨流图书公司，第25页。
说明：英文参考文献中，书名请用斜体字；中文参考文献中，书名请用书名号。
例如：征引文集中的单篇文章
（文内）（Hill，1987）
（文末）Hill，J.（1987）.Evaluating Effectiveness. In J. Harding（ed.），Probation and the Community：A Practice and Policy Reader（pp.226-238）.London：Tavistock.
（文内）（阮曾媛琪，1999）
（文末）阮曾媛琪（1999）：“迈向21世纪香港社会工作的趋势、挑战与使命”，载何洁云、阮曾媛琪主编《迈向新世纪社会工作理论与实践新趋势》，香港：八方文化企业公司，第441～472页。
说明：英文参考文献中，书名请用斜体字，并标明页码；中文参考文献中，文章题目请用引号，书名请用书名号，并标明页码。
例如：征引期刊中的单篇文章
（文内）（Reamer，1998）
（文末）Reamer，F.G.（1998）.The Evaluation of Social Work Ethic. Social Work，Vol.43，No.3，pp.488-500.
（文内）（王思斌，1995）
（文末）王思斌（1995）：“中国社会工作的经验与发展”，《中国社会科学》，第2期，第97～106页。
说明：英文参考文献中，刊名请用斜体字；中文参考文献中，文章题目请用引号，刊名请用书名号，并标明页码。
③转引文献，应注明原作者和所转引的文献，如：
（文内）在成立大会上，会长崔乃夫对社会工作做了如下界定：“社会工作是......”（崔乃夫，1991）。
（文末）崔乃夫（1991）：《1991年7月5日在中国社会工作者协会成立大会上的讲话》，转引自《中国社会工作百科全书》，1994年第1版，第2页，北京：中国社会出版社。
④在文献的使用中，请避免使用“据统计......”“据研究......”字样。使用文献、数据必须注明准确的出处。
⑤参考文献的排序采取中文、英文分别排列，中文在前，英文在后；中文按作者姓氏的汉语拼音、英文按作者姓氏分别以字典序列排列。
⑥作者对文内需要进一步说明的，采用脚注，序号一律采用“①、②、③......”。
⑦行文中，外国人名第一次出现时，请用圆括号附原文，文章中再次出现时则不再附原文。在英文参考文献中，外国人名一律姓氏在前，名字以缩写随后，以逗号分隔。
如：Mary Richmond应写为：Richmond，M.
中国人的外文作品，除按外文规范注明外，在文末应在其所属外文姓名之后以圆括号附准确的中文姓名，如无法确认中文姓名则不在此列。
⑧外国人名、地名的翻译以商务印书馆1983年出版的《英语姓名译名书册》和《外国地名译名书册》为标准。
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